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THE 
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To 


T'Ht  FRIENDS  oF  BAB  IE  5 , 

/4AV0  or  '   "baby 3  opera", 


IN  ENGLAND,  /ll^RICA,8<  ELSEWHERE. 


K  "^mi^^^  A 
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Polly  put  the  Kettle  on. 

II.  Hot  Cross  Buns. 

13.    The  Little   Woman  and  the 

Pedlar. 
15.    The  Little  Disaster. 

Tie  Old  Woman  of  Norivich. 

The  Old  Woman  Tossed  up  ir. 
19.  Buy  a  Brootn.  \_a  Blanket. 
2  [.  Hause^esinde. 

Schlaf,  Kindlein;  Schlaf. 
23,  Little  Alan  and  Maid. 

The  folly  Tester. 

Lucy  Locket. 

If  all  the    World  were  Taper. 

V  Fairy  Ship.  '   •  •-V: 

29,   The  Little   Cock  Sparrow]  '  ' 

The  Carrion   Crom. 

The  Scare-Cro7i'. 
33.    The  North  Wind  &•  the  Robin.\ 


Ti 


A.  B.C. 

Et  moi  de  m'en  Cotirir. 
37.    The   Old  Man  in   Leather. 
Aiken  Drum. 
Billy  Pringle. 

41.  Sitr  le  Pont  d' Avignon. 
London ,  Bridge. 
Charley  Over  the    Water. 
45.    The  Four  Presents. 
Tfie  'Three  Little  Kittens. 
Pussy   Cat. 
Ztcei  Hascn. 
Ringel  Tanz. 
Lii.  .Bei-gcre. 
\t,e  'Pefiti  Chasseur. 
':-,X.  .Gefunden . 
'■Tikky  Light. 
Miirga-y  Daw. 
'•Tlik  k\  &-  the  Humble  Bee. 
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POLLY 

PUT'THE 

KETTLE 
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Pol-ly.  put  the      ket-tle  on.  Pol-ly.  put  the     ket-t 


Pol-ly.  put  the      ket-tle  on.  Pol-ly.  put  the     ket-tle    on,  Pol  ly,  put  the 


-• •- 


;|--;*;3f;3,-Td^ 


W^^^^^^?^ 


^^m 


ket-tle  on. We'll      all  have  tea.        Su  -  key.  take     it      off   a -gain. 


m^^m^, 


z=e=a=M-—=t=^i^=M 
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SSHMfflBBKill 


Su-key,  take  it      off    a- gain,     Su-key.  take  it     off    again,  They've  al!  gone  a  -way. 


H^iSH^ 


1 


^ 


* 


H@T    CR@SS 


m^^^ 


HotCrossBuns!    Hot  Cross  Buns!  One   a  penny,  two  a  pen-ny.  Hot  Cross  Buns! 


^ 


zi=:rs=X^=-±=tz-=f: 


^^rz| 
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— * — * m ^R— »— » — » — •- 

If    youhave  no  daugh-ters,  If   you  have  nodaugh-ters,  If   you  have  no 


Kii|s^t2 


i 


-^ — - — • — ,— 

daugh  -  ters.  Pray     give  them    to    your  sons ; 


But        if    you  have     none  of 


sm^^m^^ 


?^m 


>i=js= 


these     lit  -  tie  elves, 


Then  you  must  eat        them         all       your  -  selves. 


^^: 
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THE  •  LITTLE  *  WO  MAN 
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n He.^ LITTLE  t  DISASTER  »llES 
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'^msmm^^M^ 


1^ 


Once  there   lived      a       lit   -  tie    man,  WTietc    a         lit  -  tic      ii  ■ 


=f^  v-:_--q-r,^^ 


^_|?^_^.;_^_.^=fc^^i^-?:E.^^^^^:;::?i^'=5E^ 


m 

lit 


had     a     lit  -  tie  farm  and  lit  -  tie      dai  -  ry       O  !   And  he     had    a     lit  -  tie  plough,  And  a 

$  ,       »    _^ t: -ft-. 


:^  ^i^__:>-z^ 


it  -  tie    dap-plei!      ■■ 


railed  his  pret  -ty     lit  -  tie      Fai    -   ry         O  ! 


•r  it  so  gaily  O  ! 

:ild, 

iclined, 

g  pigg)-  by  the  taily  Ol 


Liale  pony  u; 
Lifted  uphisliu 

And  the  mail 


^^^  M  ^ 


tr  Ht-Q  Lbry^G)-Mf^Ni 


i^'=- 


\ff^>BUY   tAfBROOnf  ^f^ 


From       Deutsch-  land  I       come  with    my     light  wares   all        la  -  den,      To 


=^q=^i=-i^«-^ 


E*E*^^Eg^     ^\_J= — H^d^B^j^^gf^^rr^ 


dear hap-py       Eng-land   in      summer's  gay  bloom;     Then     lis  -  ten,    fair 


^^^^^^^^^^^^^ 


m^^^^^^ 


^i:?^^^; 


— ^^— •<  ^ ' — — ■* — *- 
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t^f  ^f  ^j^  f  tT  ^t 


^   y  ^    /    /    / 


& 


C=3 


Wi     -de  -  \vi  -de   -   wen   -  ne      heisst        mei  -  ne      Trut    -   hen  -   ne, 


ggirapggpg^i 


z^l^S'-=.^—^— 


Kann-nicht-ruhn      heisst  mein  Huhn,     We    -  del-schwanz  heisst     mei  -  ne    Gans; 


2  W'ideuidewenne  heisst  meine  Trut-henne, 
Entequent  heisst  meine  Riu, 
Sammetmatz  heisst  meine  Katz  ; 
Wideuideuenne  heisst  mrine  Trut  henne. 


W'idewidewenne  heisst  meine  Trut-henne, 
Schwarz  und   weiss  heisst  meine  Geifs, 
Schmortopflein  heisst  mein  Schwein, 
Widewidewenne  heisst  meine  Trut-henne. 


^v-»<-'.<-^^- 


LlTTLE^.nAN-&-nAID 


ri 


wed?       I      have       lit   -  tie  more      to        say 
-<:  _.       :•       ^      -• 


=5£=!?=ir-zzL-?-=' 


nay  ?'     For  least     said     is     soon  -  est        men 


'm 


ded  -  ded    -  ded.' 


n: 


The  little  maid  replied, 

(Some  say  a  little  sighed,) 

But  what  shall  we  have  to  eat,  eat,  eat? 

"  Will  thelove  that  you're  rich  in 

•'  Make  a  fire  in  the  kitchen? 

Or  the  little  god  of  love  turn  the  spit,  spit,  spit?' 


I 


L<A^       ■    -^    I.    J^     rx.-i    -^ 


O  ilear  Four-pence,  I've  got  Four-penco, 
I  love  Four-pence  as  I  love  my  life  ; 

I'll  spend  a  penny  on't,  and  I'll  lend  an- 
other on't. 
And  I  '11  carry  two-pence  home  to  my  wife. 


3  O  dear  Two-pence,  I've  got  Two-pence, 
I  love  Two-pence  as  I  love  my  life ; 
I'll  spend  a  penny  on't.  and  I'll  lend  a  penny 
on't. 
And  I'll  carry  nothing  home  to  my  wife 


4  O  dear  nothing.  I've  got  nothing. 

What  will  nothing  buy  for  my  wife' 
I  have  nothing.  I  spend  nothing,  ' 
I  love  nothing  belter  than  my  wife 


^L 


i-LUCY-  LOCKET^ 


Lu    -    -    cy  Lock      -     et  lost  her  pock      -      et. 
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was       there        in't,         Ex      -      cept         the         bind    -    ing         round  it. 


"T- 


^ 


f 


If  all  the  world  were  sand— O  ! 
Oh,  then  what  should  we  lack — O  ! 
If,  as  they  say,  there  were  no  claw 
How  should  we  take  tobacco? 


3  If  all  our  vessels  ran — a, 
If  none  but  had  a  crack. 
If  Spanish  apes  ate  all  the  grapes. 
How  should  we  do  for  sack  ? 


TriE*lHiTTLE^CocK*SPARRoW|  f 


I 


A  lit  -  lie  cock-spairow  sal      on      a  high  irte,         A  lit  -  tie  cock-sparrow  sat 


^m^^^m^m^^mM 


rfzzi^fc! 


'^^ 


J  '-^  on  a    hi-h  tree..,         A  lit   -tie  rock-spar -roxv    sat        nn         a 


t^--^^r-=^E 


^EjE"rr? 


chirrupped,  he    chirrupped  so  nicr 


lie    chirriippci!,  he    chirnippcil,  he 


,:?zr^^h^=v: 


1 


fjrM 


chirrupped,  Iiechimippc.l,  lie     chirriippcl,   he  chinu]-.jK(l,  he   chnrupped,  -he  chirrupped,  A 


'-^-U-^ 


lit -tie  cock-spanow  s.it     on      a    high  tree,An.l  he  chirnippe.khechirruppec: 


Si=pt-^i^^"^' 


!•-' 


fluttered  his  wings,  and  away  he  flew. 


w 


n 


m 


THE"CARRION»CROWt 


^ 


car  -  rion    crow     sat         on       an      oak,     Der  -  ry,  der  -  ry,  der   -    ry. 


dec    -    CO ;    A         car  -  rion  crow  sat       on      an    oak.        Watching  a     tai  -  lor 
shaping  his  cloak. //tf/^A-Z/o.'  the    car  -  rion  croiv,  Der-ry,der-ry,der-ry,     dec  -  co. 


3  The  tailor  shot,  and  he  missed  his  mark, 
Derry,  derry.  derry.  decco  : 
The  tailor  shot. 'and  he  missed  his  mark. 
And  shot  his  old  sow  right  through  the  hea 
Heigh-ho  '  the  dirriov  croiv^ 
Derry,  derry.  derry.  deem. 


'  O  wife,  bring  me  my  old  bent  bow," 
Derry,  derry,  derry,  decco  ; 
O  wife,  bring  me  my  old  bent  bow. 
That  I  may  shoot  yon  carrion  crow." 

Heigh-ho  ■'  the  carrion  croiv, 
Derry,  derry,  derry,  decco. 


\f> 


'  O  wife,  bring  brandy 
Derry,  derry,  derry, 

'  O  wife,  bring  brandy 

'  For  our  old  sow  is  in 
Heigh-ho  '  the  car 
Derry,  derry,  derry,  decco. 


0<f   O   O  O    A 


i<     V**      ^'^V^fiAtA 


'MfM^lhe  SCARECROW  "■ 


O         all      you     lit  -    tie      black  -  ey     tops.  Pray     don't    you  eat       my 


fa    -    ther's  crops.  While         I  lie     down        to         take        a       nap.     Shu 


i^3=:^ip^J^PEl 


2  If  father  he  perchance  should  come. 
With  his  cocked  hat  and  his  long  gun. 
Then  you  Tiust  fly  and  1  must  run. 
Siiua  O  !    Shua  O  ! 
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^-  V.  >^ 
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^*^/.v.. 


the: 


TME     RpBiN 


blow       And  we     shall   have    snow,       And 


;is= 
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what  will  poor  Rob  -  in      do      then— poor  thing?  He'll    sit      in       a        barn     To 
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l?^^^=^^=Eli 


keep  him -self  warm.  And     hide     his    head     un  -  der      his      wing — poor  thing 
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U    t-J    y    Kl ,  M    tJ~tJ 


ET'MOrDE' 
'M'EN-COURIR^ 


"ss^^m 
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^mm^m 


y      'y      y      ^ 
En   pas  -  sant  dans  un  p'tit  bois,  Oil      le     cou  -  cou     chan  -  tail,  Oil      le     cou 


^?;*: 


w^m 
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*^^ 


-  cou,  chan- tail;  Dans  son   jo    -  li  chant  il     di  -  sail :  Cou-eou.  cou -cou,  cou-cou,  cou- 


^^^^^^^mm 


-  cou,    Et    moi    qui     croy  -  ais    qu'il   di    -  sail ;  Cass' lui      le       cou,  cass'- lui      le 


I  y      ^ 

cou !   Et     moi     de     men     cour', cour', eour'.  Et    moi    de      men     cou     -      rir 


ai^^^j^:|3;ig=33^ 


2  En  passant  aupres  d'un  ^tang 
Oil  les  canards  chantaient, 
Oii  les  canards  chantaient 
Dans  leur  joli  chant  ils  disaient ; 
"Cancan,  cancan,  cancan,  cancan, 
Et  moi  qui  croyais  qu'ils  disaient, 
"  Jett'-le  dedans,  jett'-Ie  dedans," 
Ht  moi  de  m'en  cour',  cour'.  rour'. 
Hi  moi  de  m'en  courir ! 


:>^L 


^^1 


3  En  passant  devant  une  maison, 
Oil  la  bonn'  femm'  chantait. 
Oil  la  bonn"  femm'  chantait ; 
Dans  son  joli  chant  ell'  disait 
"  Dodo,  dodo,  dodo,  dodo," 
Et  moi  qui  croyais  qu'elle  disait 
"  Cass'  lui  les  os,  cass'-Iui  les  os 
Et  moi  de  m  en  cour'.  cour'. 
Ft  moi  de  m 


The    old  y^ANiiM  LEATHrK 
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l^rAIKEN-DRUnilM 


I    There       was      a      man  lived  in     the    moon,  lived         in     the     moon,  lived 


in      the  moon.  There     was   a    man  lived       in  the  moon, And  his  name  was  Ai  -  kin 
-*- ^ J t ^ ^ :^_ 


Drum,  And  he     played  up   -  on 


la    -    die,     a  la    -   die,      a 


2  And  his  hat  was  madeof  good  cream  cheese. 
And  his  name,  &c. 

3  And  his  coat  was  made  of  good  roast  beef. 
And  his  name.  &c. 

4  And  his  buttons  were  made  of  pennj'  loaves. 
And  his  name.  &c. 

5  His  waistcoat  was  made  of  crust  of  pies. 
And  his  name,  &c. 

6  His  breeches  were  made  of  haggis  bags. 
And  his  name.  Sec. 

7  There  was  a  man  in  another  town. 
And  his  name  was  Willy  Wood  ; 


And  he  played  upon  a  razor, 

And  his  name  was  Willy  Wood. 

And  he  ate  up  all  the  good  cream  cheese, 

And  his  name,  &c. 

And  he  ate  up  all  the  good  roast  beef. 

And  his  name,  &c. 

And  he  ate  up  all  the  penny  loaves. 

And  his  name,  &c. 

And  he  ate  up  all  the  good  pie  crust. 

And  his  name,  &c. 

But  he  choVced  upon  the  haggis  bags, 

And  there  was  an  end  of  Willy  Wood. 


■ 


i  BILLYH  PRINGLE  m 


i? 


Bil  -  ly   Prin-gle    had  a   lit-tle  pig,      When  it  was  young  it  was  not  ve-ry  big, 


mB^=7=='^WJ:W- 


m^^^m 


When  it  was  old   it    lived  in  clover.  Now  it's  dead  and  that's  all  o -ver.     Bil  -  ly  Pringle 


'^ 


m 


^^^^S^^^i 


helaydown  anddied.    Bet  -ty  Pnn-gle  shelaydownandcried.So  there  was  an  end   of 


!=» i --»= 


fsr-\     JS   Nl    ^^>_^>U!S- 


r.   \  ^  J— =:q=--^^qs:^-3=:=z^=^j.    s  ^  |    JS  iN|— r 


one,t\vo,and  three,    Billy  Pringle  he,         Betty  Pringle  she,  and  the  piggy  wiggy  wee. 


SUR  LE  PONTd'AVIGNON 


Sur  le      pontd'A- vi-gnon,  Toutle  mon-deydan-se,  dan-se;  Sur  le     pontd'A-vi  - 

;non,Toutle     mon-dey    dan-se   en  rond.      Las  beaux  mes-sieurs  font  comm'   Ja,  ^-^^ 

^      1»    TP    T  -P-      PfS*-  r   ^{^   -jr  -pr      |p-f>     y       ;^^     ^       "^    !•-  .i.  -r 

Et  puis  en-cor'   comm'        ca  :     Sur  le     pont  d'A-vi-gnon,  Tout  le  mon-de  y  dan-se. 


;,  Sur    le        pent  d'A 


gnon  Tout  le       mon-dey  danse  en      rond. 


iseeiisi^ 


2  Les  belles  dames  fontcomm'  fa, 
Et  puis  encore  comm'  fa  : 
Sur  le  pont  d' Avignon, 
Tout  le  monde  y  danse,  danse, 
Sur  le  pont  d'Avignon, 
Tout  le  monde  y  danse  en  rond. 


3  Et  les  capucins  font  comm'  fa, 
Et  puis  encore  cotnm'  fa : 
Sur  le  pont  d'Avignon, 
Tout  le  monde  y  danse,  danse, 
Sur  le  pont  d'Avignon, 
Tout  le  monde  y  danse  en  rond. 


tA^iLitA^:tf^ 


■*-^M^^^ 


!JMA> 
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Lon  -  don  Bridge  is        bro  -  ken  down.    Dance      o  -  vcr  my  ^    La  -  dye  Lea  ; 


feEf.gg^p^i^=gij^s^^ 


Lon  -  don  Bridge  is        bro-  ken  down  :  IVitfi  a     gay 


dye. . . . 


2  How  shall  we  build  it  up  again  ? 

Dunce  oi'er  my  Ladye  Lea  ; 
How  shall  we  build  it  up  again? 
ff'ith  a  gay  ladye. 

3  Silver  and  gold  will  be  stole  away, 

Dance  cn'er  my  Ladye  Lea  ; 
Silver  and  gold  will  be  stole  away  : 
fi'ith  a  gav  ladye. 

4  Iron  ard  <;tee!  will  bend  nnd  bow. 


Iron  and  steel  will  bend  and  bow 
With  a  gay  ladye. 

5  Wood  and  cla)-  will  wash  away, 

Dapce  ofcr  my  Ladye  Lea  : 
Wood  and  cl^j'  will  wash  away  : 
ll'ith  a  gay  ladye. 

6  Build  it  up  with  stone  so  strong, 

Dance  over  my  Ladye  Lea  ; 
HiiTT.q  !  'twill  ]■^^^  for  a?es  lon?, 


2  The  first  sent  a  goose  without  a  bone, 
Perrie,  Merrie,  Dixi,  Domine  ; 
The  second  sent  a  cherry  without  a  stone, 
Petrum,  Partrum,  Paradhi,  Tempore, 
Perrie,  Merrie,  Dixi,  Domine. 

i  The  third  sent  a  blanket  without  a  thread, 
Perrie,  Merrie,  Dixi.  Domine  ; 
The  fourth  sent  a  book  that  no  man  could 

read, 
Petrum,  Partrum,  P,,r,-,,i;<;    T..„.t,n,-^ 
r;--:f,  Merrie,  Dixi,   ' 


4  When  the  cherry's  in  the  blossom,  there  :s 

no  stone, 
Perrie,  Merrie,  Dixi,  Domine.     [no  borf^ 
When  the  goose  is  in  the  egg-shell,  there    i 
Petrum,  Partrum.  Paradisi,  Tempore, 
Perrie,  Merrie,  Dixi,  Domine. 

5  When    the   wool's   on    the   sheep's  bacK 

there's  no  thread, 
Perrie,  Merrie.  Di.ri,  Domine:    [can  re.  < 
When  the  book's  in  the  press,  no  man  ! 
P,-/,„,n    P.Trfrum,  Paradisi,  Tempore, 
Dixi,  Domine. 


iiW^ 


iJk:^  5 


TfflCEry  LTWEE^CTTTCn? 


2  Pussy-cat  she  came  into  the  bam. 
With  her  bag-pipes  under  her  arm. 

3  And  then  she  told  a  tale  to  me. 

How  Mousey  had  married  a  humble  bee. 

4  Then  was  I  ever  so  glad, 
Tliat  Mousey  had  married  so  clever  a  lad. 
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Zwi-schen  Berg  und     tie-fen,  tie -fen  Thai,  Sas -sen  einct 
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Fras-sen    ab     das      grii-ne,   grii  -  ne  Gras,  Fras-sen  ab      das     grii- ne,  grii  -  ne  Gras 
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auf       den         Ra  ■ 


Bis auf        den  Ka  -  sen. 


2  Als  sic  salt  gefressen,  'fressen  war'n  |  3  AIs  sie  sich  nun  angesammelt  hatt'n 

Setzten  sie  sich  nieder,  1        Und  sich  besannen. 
Bis  nun  dann  derjager.  Jager  kam,  Dass  sie  noch  I.ebcn,  Leben  hatt'n 

Und  schosi  sic  nieder,  undschoss  sie  nieder,  !         Liefen  ~ie  von  dannen. 
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ron,  pe-ca       pa-  ta-pon  ;  II        4  -  tait 
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2  Elle  fit  un  fromage, 

Et  ron,  ron,  ron,  petit  patapoi 
Elle  fit  un  fromage 
Du  lait  de  ses  moutons, 

Ron,  ron, 
Du  lait  de  ses  i 

3  Le  chat  qui  la  regarde, 
Et  ron,  ron,  ron,  petit  palap<ii 

Le  chat  qui  la  reganlf 
D'un  petit  air  fripon, 

Ron,  ron. 
Dun  petit  air  fripor 
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i     51  tu  y  mets  la  pane 
Et  ron,  ron,  ron.  petit  patapn 
Si  tu  y  mets  la  paite 
Tu  auras  du  baton, 

Ron,  ron, 
Tu  auras  du  baton. 
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ton     tain    Et     ti      ton     tain     et      ti     ton 


II  sen  allaii  u  la  chass', 

ass'  »ix  hannctons  ; 
(^)iian(l  ii  fut  sur  la  nmntayn'. 
II  partit  un  coup  J' canon. 
Et  ti,  &c. 


3  (Juand  il  fut  sur  la  n 
II  partit  un  coup  d' 
II  en  eut  si  peur  to  ;■ 
( )u  '11  tomba  sur  sc^ 


1 1  en  eiu  .  i  peur  ;out  d'm^m' 
Qu'  il  tomba  sur  scs  talons  ; 
Tout's  ics  ilames  cIu  villag' 
Lui  porti'-rent  des  bonbons. 
Et  ti,  &c. 
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2  Ira  Schatten  sah  ich 

Ein  Bliimleln  Ftehn. 

Wie  Sterne  leuchtend. 

VVie  Aeuglein  schon 

3  Ich  wollt'  es  brechen 

Da  sagt  es  fein  :  , 

"  Soil  ich  zum  Welken 

"  Gebrochen  sein?" 


4  Ich  grub's  mit  alien 

Den  Wurzlein  aus. 

Zutn  Garten  triig  ich' 

Am  hiibschen  Hau~ 

5  Und  pflanzt  es  wiedt-r 

Am  stillen  Ort ; 
Nen  zweigt  es  ihimer 
Und  bluht  so  fort.— 


Now  we  dance  loo  -  by,  loo  -    by,     loo -by,  Now  we  dance  loo -by,  loo  -  by    light; 
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Now  we  dance  loo  -  by,  loo  -  by,      loo  -  by.  Now  we  dance  looby  as  yes  -  ter- night. 
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Shake  your  right  hand  a       lit-tle, 


Shake  yourleft  hand  a       lit-tle. 
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Shake  your  head      a  lit  -  tie, 


And     turn     you  round     a    -    bout. 
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FLY&THE  HUMBLtBEE 
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ar-iied    the        hum    -    bk     bee 
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Says  the         fly,       says    he,  "Will  you 
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2  Says  the  bee,  says  ■iTie, 

*■  I'll  live  under  your  wing, 
•  And  you"lI  never  know 
•  rhat  1  carry  a  sting." 
Fiddle-de-dee,  &c. 

3  So  when  the  parson 

Had  joined  the  pair, 
Thev  both  went  out 
To  take  the  air. 

Fiddle-rle-dee.  &c. 


.And  the  flics  did  buzz. 

And  the  bells  did  ring- 
Did  ever  you  hear 
So  merry  a  thing  ? 

Fiddle-dc-dee.  &c. 

.And  then  to  think 
That  of  all  the  flies. 

The  humble  bee 

Should  carrv  the  prize. 
Fiddle-de-dee.  .Vr 
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